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WSTĘP

Pandemia COVID‑19 wciąż trwa. Rośnie liczba osób zaszczepionych, ale liczba zakażeń w Polsce jeszcze 
znamiennie nie spadła. Mimo to nastawienie na walkę z epidemią musi zostać zweryfikowane w związku 
z ogromnymi potrzebami pacjentów z innymi schorzeniami, którzy w ostatnim roku zostali pozbawieni dostępu 
do świadczeń zdrowotnych. Główną przyczyną było przekształcenie wielu szpitali w specjalistyczne ośrodki 
dedykowane do zwalczania zakażeń wirusem SARS‑CoV‑2.

Organizacja szpitali tymczasowych pozwoliła władzom poszczególnych regionów na przywrócenie niektórych 
szpitali do standardowego funkcjonowania. Niektóre już powróciły do przyjmowania pacjentów na swoje od-
działy, a inne będą robiły to w najbliższej przyszłości. W poszczególnych regionach kraju obowiązują ściśle 
określone strategie postępowania przeciwepidemicznego, które zawierają między innymi informacje o pro-
cedurze powrotu placówek opieki zdrowotnej do swoich dawnych funkcji. 

W związku z wieloma pytaniami naszych Klientów o dobór produktów dezynfekcyjnych, adekwatnych w przy-
padku gruntownej dekontaminacji oddziałów, zdecydowaliśmy się przygotować instrukcje opisujące najważ-
niejsze elementy przygotowania oddziałów, dotychczas będących strefą „skażoną”.

Na podstawie najczęściej zadawanych przez naszych klientów pytań, a także na podstawie literatury, wy-
tycznych producentów środków dezynfekcyjnych oraz własnych doświadczeń powstały niniejsze instrukcje. 
Zawierają one nasze rekomendacje i podpowiedzi w zakresie zastosowania poszczególnych rozwiązań i pre-
paratów, tak aby dekontaminowane strefy doprowadzić do poziomu bezpiecznego dla pacjentów, także tych 
z obniżoną odpornością.

Naszym zamiarem było wskazanie najodpowiedniejszej i najbardziej skutecznej formy dekontaminacji środo-
wiska i sprzętu medycznego, gwarantującej skuteczność mikrobiologiczną i uwzględniającej bezpieczeństwo 
personelu i pacjentów.



strona 5

1.	 ZASADY OGÓLNE 

Personel medyczny, pracujący w strefie skażonej COVID‑19, musi być zaopatrzony w środki ochrony indywi‑
dualnej na czas przeprowadzania procedur dekontaminacji powierzchni, sprzętu i pomieszczeń.

Prawidłowe zakładanie i zdejmowanie środków ochrony indywidualnej ma kluczowe znaczenie dla zacho‑
wania ich właściwości ochronnych.

1.1	 Ochrona osobista personelu sprzątającego

•	 Środki ochrony indywidualnej

1)	 Personel sprzątający powinien stosować środki ochrony indywidualnej:
{{ jednorazowa maska ​​na twarz (zakrywająca nos i usta),
{{ rękawiczki jednorazowego użytku (podwójne),
{{ ochrona oczu (okulary lub przyłbica na twarzy).

2)	 Środków ochrony indywidualnej należy używać, aby zminimalizować bezpośredni kontakt z zanieczysz-
czonymi powierzchniami.

3)	 Maska, gogle/przyłbica służą ochronie oczu, nosa i ust przed rozpryskami i kurzem powstającym podczas 
sprzątania, a także chronią przed chemikaliami i drobnoustrojami zawieszonymi w powietrzu.

4)	 Jednorazowy podfoliowany fartuch lub kombinezon pozwala uniknąć zanieczyszczenia odzieży personelu.

5)	 Po wejściu do sprzątanych pomieszczeń należy unikać dotykania twarzy – pomocne w tym przypadku 
może być założenie przyłbicy. 

•	 Należy zachować ostrożność podczas zdejmowania środków ochrony indywidualnej, ponieważ z zewnątrz 
mogą być one zanieczyszczone. Czynności te wykonujemy w sześciu krokach:

1)	 Zdjąć rękawice zewnętrzne, upewniając się, że ich zewnętrzna strona niczego nie dotyka.

2)	 Zdjąć fartuch (nie należy dotykać jego przedniej części).

3)	 Zdezynfekować rękawiczki wewnętrzne.

4)	 Zdjąć maskę (nie należy dotykać zewnętrznej części maski) oraz gogle/okulary/przyłbicę.

5)	 Zdjąć rękawiczki wewnętrzne.

6)	 Umyć i/lub zdezynfekować ręce natychmiast po zdjęciu rękawiczek wewnętrznych.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ W DŁONIE ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

PHAGO’GEL
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ W DŁONIE ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE
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Ł
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ENZYMEX L9
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 10 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

DDN 9
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 15 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

NEODISHER SEPTO ACTIVE
POSTAĆ: GRANULAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 15 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

OXIVIR PLUS
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

A
K

C
E

S
O

R
IA

WANNA DEZYNFEKCYJNA POJEMNOŚĆ: MINIMUM 10 l PAMIĘTAJ O PRAWIDŁOWYM OZNAKOWANIU WANNY
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UWAGA! 
Po zakończeniu czynności należy zdjąć środki ochrony indywidualnej w wyznaczonym miejscu i oddać 
do utylizacji, umieszczając je w odpowiednich pojemnikach na odpady. 
Po zdjęciu odzieży ochronnej należy zdezynfekować ręce wirusobójczym alkoholowym płynem lub żelem. 
Następnie należy zdezynfekować gogle/przyłbicę metodą przecierania lub zanurzania.

1.2	 Przygotowanie do procedur mycia i/lub dezynfekcji

•	 Przed rozpoczęciem procedury mycia i/lub dezynfekcji należy usunąć odpady ze wszystkich pomieszczeń 
zgodnie z obowiązującą procedurą. 

•	 Należy zutylizować wszystkie przedmioty nie nadające się do dezynfekcji, w tym broszury i czasopisma, 
ręczniki papierowe, chusteczki higieniczne.

•	 Należy przygotować do prania bieliznę pościelową, zasłony, koce i ręczniki wielorazowe.

•	 Odzież pacjenta należy spakować, oznakować i przekazać do magazynu zgodnie z instrukcją opisaną niżej 
(patrz: Postępowanie z bielizną prywatną pacjenta).

1.3	 Kolejność czynności

•	 Czynności związane z myciem i/lub dezynfekcją należy prowadzić, rozpoczynając od powierzchni czystych 
do brudnych.

•	 Czynności związane z myciem i/lub dezynfekcją należy prowadzić, rozpoczynając od powierzchni pionowych 
do poziomych.

1.4	 Metody wykonywania mycia i/lub dezynfekcji

•	 Procedury mycia i/lub dezynfekcji należy prowadzić za pomocą ściereczek jednorazowych lub gotowych 
chusteczek do dezynfekcji.

•	 Ściereczki do czyszczenia lub gotowe do użycia chusteczki należy wyrzucić do pojemnika na odpady skażone, 
gdy są w widoczny sposób zabrudzone lub nie są już wystarczająco wilgotne.

•	 Ściereczki jednorazowe nie mogą być ponownie zanurzane w roztworze myjącym i/lub dezynfekującym.

1.5	 Sposób przygotowania środków do dezynfekcji

•	 Gotowych do użycia środków myjących i/lub dezynfekujących nie należy rozcieńczać.

•	 Produktów myjących i/lub dezynfekujących nie należy mieszać z innymi środkami chemicznymi.

•	 Roztwory robocze środków myjących i/lub dezynfekujących należy przygotowywać zgodnie z rekomen-
dacjami producenta.

•	 W celu osiągnięcia oczekiwanego spektrum działania, należy przestrzegać czasu kontaktu oraz stężenia 
produktów myjących i/lub dezynfekujących.

•	 Podczas mycia i/lub dezynfekcji urządzeń elektronicznych należy postępować zgodnie z instrukcją produ-
centa tego sprzętu.

1.6	 Sposób zabezpieczenia personelu 

•	 Podczas prowadzenia procedur mycia i/lub dezynfekcji należy stosować się do zaleceń producenta środka 
dezynfekcyjnego oraz wytycznych dotyczących przebywania w strefie skażonej COVID‑19, w zakresie re-
komendowanych środków ochrony indywidualnej.
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2.	 PRZYGOTOWANIE POMIESZCZEŃ

Personel medyczny pracujący w strefie skażonej COVID‑19 musi być zaopatrzony w środki ochrony indywi‑
dualnej na czas przeprowadzania procedur dekontaminacji powierzchni, sprzętu i pomieszczeń.

Prawidłowe zakładanie i zdejmowanie środków ochrony indywidualnej ma kluczowe znaczenie dla zacho‑
wania ich właściwości ochronnych.

2.1	 Postępowanie z odpadami

•	 Wszelkie przedmioty nienadające się do mycia, prania i/lub dezynfekcji należy wyrzucić do odpowiednich 
pojemników/worków na odpady.

•	 Odpady osobiste pacjenta, tj.: zużyte chusteczki, opakowania, maski i jednorazowe środki higieniczne, papier 
toaletowy, szczotka do toalety, należy umieścić w workach na odpady skażone.

•	 Odzież pacjenta należy zewidencjonować i przekazać do magazynu zgodnie z instrukcją opisaną niżej (patrz: 
Postępowanie z bielizną prywatną pacjenta).

•	 Podczas pracy z odpadami należy unikać dotykania wnętrza worka/pojemnika na odpady. 

•	 Worek z odpadami należy zapełniać maksymalnie do ¾ jego pojemności i nie zgniatać.

•	 Jeśli zawartość worka na odpady jest mokra, należy użyć dodatkowego worka na wypadek wycieku.

•	 Po zamknięciu worka z odpadami, należy przetrzeć go jednorazową ściereczką nasączoną preparatem wi-
rusobójczym lub gotową chusteczką dezynfekcyjną. 

•	 Chusteczkę lub ściereczkę po użyciu należy wyrzucić do pojemnika na odpady skażone.

•	 Wynosząc odpady, należy włożyć worek do drugiego worka, zawiązać/zamknąć go i zabezpieczyć przed 
przypadkowym otwarciem oraz oznakować odpowiednim kodem. 

•	 Pojemnik na odpady po opróżnieniu należy poddać procedurze mycia i dezynfekcji poprzez przetarcie 
jednorazową ściereczką nasączoną środkiem dezynfekującym o działaniu wirusobójczym lub gotową chu-
steczką dezynfekcyjną.

•	 Worek z odpadami należy przewieźć do miejsca przeznaczonego do gromadzenia odpadów i umieścić w ozna-
kowanym pojemniku.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ JEDNORAZOWEJ CHUSTECZKI NASĄCZONEJ PREPARATEM

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ JEDNORAZOWEJ CHUSTECZKI NASĄCZONEJ PREPARATEM

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ JEDNORAZOWEJ CHUSTECZKI NASĄCZONEJ PREPARATEM

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ JEDNORAZOWEJ CHUSTECZKI NASĄCZONEJ PREPARATEM

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ JEDNORAZOWEJ CHUSTECZKI NASĄCZONEJ PREPARATEM

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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2.2	 Postępowanie z bielizną

•	 Postępowanie z bielizną szpitalną

1)	 Bieliznę używaną przez osobę z potwierdzoną infekcją COVID‑19 należy traktować jak bieliznę skażoną. 
Należy obchodzić się z nią ostrożnie, aby uniknąć przedostania się mikroorganizmów do środowiska 
i kontaktu z odzieżą personelu.

2)	 Należy przestrzegać procedur higienicznych przy obchodzeniu się ze skażoną bielizną, niezależnie 
od źródła jej pochodzenia. 

3)	 Podczas pracy z zabrudzoną bielizną w strefie COVID‑19, należy nosić nieprzepuszczalny fartuch z dłu-
gimi rękawami i podwójne rękawiczki jednorazowe oraz maskę i ochraniacze na obuwie.

4)	 Czynności należy wykonywać spokojnie, bez gwałtownych ruchów, aby zapobiegać tworzeniu się aerozoli.

5)	 Zabrania się manipulowania przy skażonej bieliźnie (płukania, namaczania, sortowania, układania itp.). 

6)	 Brudną bieliznę należy umieścić bezpośrednio w worku rozpuszczalnym.

7)	 Worek rozpuszczalny z zawartością należy umieścić w drugim, jednoznacznie opisanym worku foliowym.

8)	 Brudną bieliznę przechowuje się w wydzielonych wózkach transportowych, które należy poddać de-
zynfekcji po opróżnieniu.

9)	 Wszelkie powierzchnie oraz przedmioty, z którymi miała kontakt bielizna, należy dezynfekować jedno-
razową ściereczką nasączoną płynem o działaniu wirusobójczym lub gotową chusteczką dezynfekcyjną.

10)	 Po wykonaniu czynności związanych ze zbieraniem/transportem brudnej bielizny, opuszczając strefę 
skażoną COVID‑19 należy zdjąć środki ochrony indywidualnej w wyznaczonym miejscu i oddać do utyli-
zacji, umieszczając je w odpowiednich pojemnikach na odpady oraz zdezynfekować ręce wirusobójczym 
alkoholowym płynem lub żelem.

11)	 Należy zdezynfekować gogle/przyłbicę metodą przecierania lub zanurzania.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
R

Ą
K

AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

PHAGO’GEL
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

W
Ó

Z
K

Ó
W

 
TR

A
N

SP
O

R
TO

W
Y

CH FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

WORKI ROZPUSZCZALNE 
AQUAFILM

–
WOREK ROZPUSZCZALNY Z BIELIZNĄ NALEŻY UMIEŚCIĆ W DRUGIM 
WORKU (FOLIOWYM)
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•	 Postępowanie z bielizną prywatną pacjenta

1)	 Bieliznę prywatną pacjenta z potwierdzoną infekcją COVID‑19 należy zewidencjonować, włożyć do worka 
rozpuszczalnego lub foliowego i szczelnie zamknąć oraz oznakować datą, po której może nastąpić otwarcie.

2)	 Dla bezpieczeństwa należy włożyć worek w jeszcze jeden worek i jednoznacznie oznakować.

3)	 Nie należy potrząsać elementami odzieży.

4)	 Odzież pacjentów z COVID‑19 należy przechowywać w magazynie w wydzielonym miejscu.

5)	 Według najnowszych badań, czas przetrwania wirusa SARS‑CoV‑2 na powierzchniach wynosi maksy-
malnie 48 godzin, dlatego można:

{{ wydać pacjentowi lub rodzinie odzież po 48 godzinach przechowywania 
{{ wydać pacjentowi lub rodzinie odzież w zamkniętym worku z informacją o dacie, po której można 

worek otworzyć oraz instrukcją prania (patrz: strona 52)
6)	 Zwykłe pralki mogą być używane wyłącznie w warunkach domowych do prania osobistej odzieży pacjenta.

7)	 Jeśli odzież pakowana jest w worki rozpuszczalne, należy uzyskać od producenta worków informację, 
czy nadają się one do użycia w pralkach domowych.

8)	 Pranie musi obejmować użycie odpowiedniego detergentu i gorącej wody o temperaturze 60°C–90°C.

9)	 Jeśli nie można zastosować gorącej wody ze względu na właściwości odzieży, do cyklu prania należy 
dodać wybielacz lub preparaty przeznaczone do odkażania tekstyliów. 

10)	 Należy pouczyć pacjenta lub rodzinę, aby w jednym wsadzie prane były tylko rzeczy pacjenta. 

11)	 W przypadku zanieczyszczonej odzieży nienadającej się do prania wodnego należy rekomendować 
pacjentowi lub rodzinie jej utylizację.

12)	 Wszystkie powierzchnie, z którymi miała styczność odzież pacjenta, należy zdezynfekować środkiem 
dezynfekcyjnym o działaniu wirusobójczym.

13)	 Po kontakcie z odzieżą pacjenta należy zdjąć środki ochrony indywidualnej i zdezynfekować ręce środ-
kiem alkoholowym o działaniu wirusobójczym.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
R

Ą
K

AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

PHAGO’GEL
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNI 
WORKA

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNI 
WORKA

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNI 
WORKA

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNI 
WORKA

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNI 
WORKA

P
R

A
N

IE

TRICHLOROL
POSTAĆ: PROSZEK
STĘŻENIE:0,5% (5 g NA 1 l WODY)
CZAS: WG PROGRAMU

UŻYJ JAKO DODATKU DO PROSZKU DO PRANIA

OXIVIR PLUS
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: WG PROGRAMU

UŻYJ JAKO ŚRODKA DO PRANIA PROFESJONALNEGO

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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•	 Postępowanie z mopami

1)	 Mopy używane do sprzątania w strefie skażonej COVID‑19 należy traktować jak skażone. Po użyciu 
należy obchodzić się z nimi ostrożnie, aby uniknąć przedostania się mikroorganizmów do środowiska 
i kontaktu z odzieżą personelu.

2)	 Podczas pracy z zanieczyszczonymi mopami należy nosić nieprzepuszczalny fartuch z długimi rękawami, 
rękawiczki jednorazowe oraz maskę i ochraniacze na obuwie.

3)	 Czynności należy wykonywać spokojnie, bez gwałtownych ruchów, aby zapobiec tworzeniu się aerozoli.

4)	 Zabrania się manipulowania przy używanych mopach (płukania, namaczania, sortowania, układania itp.). 

5)	 Zanieczyszczone mopy należy umieścić bezpośrednio w worku rozpuszczalnym.

6)	 Worek rozpuszczalny z zawartością należy umieścić w drugim, jednoznacznie opisanym worku foliowym.

7)	 Zanieczyszczone mopy należy przechowywać w wydzielonych wózkach transportowych.

8)	 Wózki transportowe należy po opróżnieniu poddać procedurze dezynfekcji, przecierając je jednorazową 
ściereczką nasączoną płynem o działaniu wirusobójczym lub gotową chusteczką dezynfekcyjną.

9)	 Należy dezynfekować wszelkie powierzchnie oraz przedmioty, z którymi miały kontakt używane mopy.

10)	 Po wykonaniu czynności związanych ze zbieraniem/transportem zanieczyszczonych mopów, opusz-
czając strefę skażoną COVID‑19, należy zdjąć środki ochrony indywidualnej w wyznaczonym miejscu 
i oddać je do utylizacji, umieszczając w odpowiednich pojemnikach na odpady oraz zdezynfekować ręce 
wirusobójczym alkoholowym płynem lub żelem dezynfekującym.

11)	 Należy zdezynfekować gogle/przyłbicę metodą przecierania lub zanurzania.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
R

Ą
K

AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

PHAGO’GEL
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

W
Ó

Z
K

Ó
W

 
TR

A
N

SP
O

R
TO

W
Y

CH FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO DO ELEMENTÓW TRUDNO DOSTĘPNYCH
DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ 

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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2.3	 Czas rozpoczęcia procedury mycia i dezynfekcji

•	 Gdy pacjent, u którego potwierdzono COVID‑19, opuści obszar izolacji, należy odczekać 48 godzin przed 
rozpoczęciem procedury mycia i/lub dezynfekcji powierzchni i wyposażenia. Jeśli odczekanie 48 godzin nie 
jest możliwe, należy odczekać tak długo, jak to możliwe – minimum 30 min. 

•	 W przypadku pomieszczeń izolacyjnych z podciśnieniem i 6‑krotną wymianą powietrza na godzinę, nie 
ma potrzeby odczekiwania 48 godzin przed rozpoczęciem procedury mycia i/lub dezynfekcji.

•	 W przypadku pomieszczeń bez wymuszonego podciśnienia zamiast zalecanego czasu czekania 48 godzin 
można je wywietrzyć przez otwarcie okien na 3 godziny, a jeśli to niemożliwe – minimum na 1 godzinę.

•	 Podczas prowadzenia procedur mycia i/lub dezynfekcji pomieszczenia okna i/lub drzwi balkonowe powinny 
pozostać otwarte. 

•	 W celu przeprowadzenia „wstępnej” dezynfekcji przestrzeni można użyć jednorazowego „naboju” ze środ-
kiem do dezynfekcji rozprowadzanego metodą dyfuzji. Liczbę nabojów należy dopasować do kubatury 
pomieszczenia.

•	 Po przeprowadzeniu manualnego procesu mycia i/lub dezynfekcji należy ponownie wywietrzyć pomiesz-
czenie, np. przez otwarcie okien na 3 godziny, a jeśli to niemożliwe – minimum na 1 godzinę.

•	 Mycie i/lub dezynfekcja

1)	 Aby nie obniżać skuteczności środków dezynfekcyjnych, przed użyciem środków dezynfekcyjnych 
należy umyć zabrudzone lub zakurzone powierzchnie.

2)	 W przypadku środków myjących i/lub dezynfekujących, aby zapewnić skuteczność dezynfekcji, należy 
zawsze postępować zgodnie z instrukcjami producenta znajdującymi się na etykiecie.

3)	 W przypadku obecności obciążenia biologicznego używany produkt musi być przebadany w warunkach 
brudnych i posiadać deklarację producenta o skuteczności w obecności zanieczyszczeń biologicznych.

•	 Dezynfekcja

1)	 Wszelkie powierzchnie i wyposażenie należy dezynfekować za pomocą środka skutecznego bójczo 
co najmniej wobec wirusów otoczkowych. 

2)	 Podczas stosowania środków dezynfekujących należy przestrzegać wskazówek producenta umiesz-
czonych na etykiecie. 

3)	 Należy przestrzegać czasu kontaktu środka dezynfekującego z powierzchnią, który może wynosić od 1 
do 15 minut. 

4)	 W przypadku środków dezynfekujących występujących w koncentracie należy przestrzegać instrukcji 
przygotowania roztworu roboczego.

5)	 Podczas wykonywania dezynfekcji personel musi przestrzegać procedur bezpiecznego stosowania 
produktów określonych na etykietach oraz w kartach charakterystyki substancji niebezpiecznych.

6)	 Roztwory dezynfekujące powinny być świeżo przygotowane, chyba że producent preparatu deklaruje 
wielodniowy czas aktywności roztworu roboczego. 

7)	 W przypadku wcześniejszego przygotowania roztworu na pojemniku z roztworem należy umieścić datę 
przydatności i numer serii koncentratu, z którego został przygotowany. 

8)	 Sprzęt do mycia i/lub dezynfekcji należy po użyciu umyć i zdezynfekować, nakładki na mop należy 
oddać do profesjonalnego prania (patrz: Postępowanie z mopami).

9)	 Sprzęt do mycia i dezynfekcji, tj. wiadra, pojemniki, należy opróżnić i wyczyścić świeżym roztworem 

myjącym i/lub dezynfekującym, pozostawić do całkowitego wyschnięcia.
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2.4	 Dezynfekcja manualna

•	 Dezynfekcja manualna powierzchni dotykowych wrażliwych na działanie alkoholi

1)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję powierzchni preparatem przeznaczonym do powierzchni wrażliwych 
na działanie alkoholi, nanosząc go za pomocą jednorazowych ściereczek lub korzystając z gotowych 
do użycia chusteczek do dezynfekcji. 

2)	 Nie wolno używać preparatów w formie sprayów, aby uniknąć tworzenia aerozoli.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj.: łączenia materaców, zawiasów, pokręteł, należy wy-
konać dezynfekcję, nanosząc produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 W razie potrzeby spłukać wodą zdatną do picia.

7)	 Do powierzchni wykonanych z materiałów tekstylnych stosować preparaty przeznaczone do tego celu 
(WoolSafe®).

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT
Z CERTYFIKATEM
WoolSafe®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Produkty do powierzchni wrażliwych mogą zawierać niewielkie ilości alkoholu, jeśli producent preparatu 
deklaruje jego bezpieczne zastosowanie do dezynfekcji powierzchni wrażliwych.  
Jeśli dezynfekcji poddawane są powierzchnie urządzeń elektronicznych, nigdy nie należy używać atomizera.
Po myciu i/lub dezynfekcji powierzchnie wrażliwe na działanie alkoholi można poddać procedurze zamgła-
wiania, ozonowania lub eksponować na światło UV. 
Jeśli powierzchnie kontaktują się z żywnością, należy używać produktu biobójczego posiadającego rejestra-
cję do powierzchni kontaktujących się z żywnością, a po upływie czasu dezynfekcji spłukać powierzchnię 
wodą zdatną do picia.
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•	 Dezynfekcja manualna powierzchni dotykowych niewrażliwych na działanie alkoholi

1)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję powierzchni preparatem przeznaczonym do powierzchni niewrażliwych 
na działanie alkoholi, nanosząc go za pomocą jednorazowych ściereczek lub korzystając z gotowych 
do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 Nie wolno używać preparatów w formie sprayów, aby uniknąć tworzenia aerozoli.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj.: łączenia materaców, zawiasów, pokręteł, należy wyko-
nać dezynfekcję nanosząc produkt bardzo blisko trudno dostępnego miejsca bezpośrednio z atomizera 
unikając wytwarzania mgły aerozolowej.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 W razie potrzeby spłukać wodą zdatną do picia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA DO POWIERZCHNI TRUDNO DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA DO POWIERZCHNI TRUDNO DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA DO POWIERZCHNI TRUDNO DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA DO POWIERZCHNI TRUDNO DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

SUMA ALCOHOL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMYKAJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMYKAJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

HOSPISEPT – TUCH
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMYKAJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU,  
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Jeśli dezynfekcji poddawane są powierzchnie urządzeń elektronicznych, nigdy nie należy używać atomize-
ra. Należy pamiętać, aby przy stosowaniu produktów na bazie alkoholu zadbać także o umycie dezynfeko-
wanej powierzchni, gdyż alkohol nie ma właściwości myjących. 
Po myciu i/lub dezynfekcji powierzchnie niewrażliwe można poddać procedurze zamgławiania, ozonowania 
lub eksponować na światło UV. 
Jeśli powierzchnie kontaktują się z żywnością, należy używać produktu biobójczego posiadającego rejestra-
cję do powierzchni kontaktujących się z żywnością, a po upływie czasu dezynfekcji spłukać powierzchnię 
wodą zdatną do picia.
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2.5	 Dezynfekcja drogą powietrzną

1.	 Sala powinna być umyta/zdezynfekowana, z uwzględnieniem wszystkich powierzchni, sprzętów i wyposażenia 

•	 Nieumyte/niezdezynfekowane powierzchnie mogą znacząco obniżyć skuteczność dezynfekcji drogą 
powietrzną. 

•	 Do wstępnego mycia i/lub dezynfekcji nie zaleca się używać preparatów na bazie aktywnego chloru 
i aktywnego tlenu, gdyż mogą one wchodzić w reakcję chemiczną z preparatem używanym do dezyn-
fekcji drogą powietrzną. 

•	 Jeśli istnieje ryzyko kumulacji preparatu na powierzchniach, przed rozpoczęciem procesu dezynfekcji 
drogą powietrzną, należy rozważyć ich spłukanie wodą zdatną do picia. 

2.	 Przygotowanie wyposażenia pomieszczenia

•	 Sprzęt należy rozłożyć w taki sposób, aby z każdej strony zapewnić możliwość dotarcia czynnika 
dezynfekcyjnego.

•	 Dezynfekcja drogą powietrzną nie jest przeznaczona do przedmiotów/materiałów higroskopijnych, gdyż 
powoduje kumulowanie się czynnika w w/w przedmiotach, co osłabia efekt dezynfekcji pomieszczenia. 
W miarę możliwości tego typu przedmioty należy usunąć z pomieszczenia i poddać innym metodom 
dekontaminacji.

•	 Zaleca się, aby wszystkie zestawy sterylne zostały wyniesione z pomieszczenia. W wyjątkowych sytu-
acjach mogą one pozostać, jeśli są zamknięte w szczelnych szafach lub pojemnikach.

•	 Przed procedurą dezynfekcji drogą powietrzną należy bezwzględnie wynieść z sali produkty spożywcze, 
otwarte leki, rośliny, zabawki z powierzchnią chłonną.

3.	 Przygotowanie i uszczelnienie pomieszczenia

•	 Kratki wentylacyjne, otwory w drzwiach, nieszczelności w oknach oraz wszelkie inne nieszczelności 
mogące spowodować wydostawanie się mgły dezynfekującej muszą być uszczelnione/zabezpieczone. 

•	 Brak szczelności pomieszczenia obniży skuteczność procesu dezynfekcji oraz spowoduje wydostawanie 
się rozpylanego preparatu poza dezynfekowaną przestrzeń, narażając ludzi na kontakt z substancją 
chemiczną.

•	 Czujniki przeciwpożarowe należy wyłączyć lub osłonić zabezpieczeniami rekomendowanymi przez 
producenta czujników.

•	 W celu zapewnienia odpowiedniej koncentracji środka w pomieszczeniu, na czas dezynfekcji klimatyzacja 
oraz/lub wentylacja automatyczna/mechaniczna muszą zostać wyłączone. 

4.	 Ustawienie

•	 W dezynfekowanym pomieszczeniu sprzęt należy ustawić w taki sposób, aby uzyskać swobodny dostęp 
do okna oraz/lub sterownika wentylacji/klimatyzacji.

•	 Urządzenie do dezynfekcji drogą powietrzną należy zawsze ustawić w takim miejscu, aby zapewnić 
jak najlepszą dyfuzję preparatu. Zaleca się pozostawiene ok. dwóch metrów wolnej przestrzeni wokół 
miejsca, z którego wydostaje się czynnik dezynfekcyjny, aby mgła nie natrafiła na przeszkodę.

•	 Należy pamiętać o tym, że mgła dezynfekcyjna nie przenika przez materace, pościel, koce; preparat 
osiądzie na tych powierzchniach, ale nie przeniknie przez ich struktury. 

5.	 Dezynfekcja dodatkowego wyposażenia

•	 Do sali poddawanej dezynfekcji drogą powietrzną nie należy dostawiać sprzętu z innych pomieszczeń. 
Dezynfekcja drogą powietrzną powinna dotyczyć pomieszczenia z jego standardowym wyposażeniem.

•	 W wyznaczonym pomieszczeniu szpitala, np. w „stacji łóżek”, w wyjątkowych sytuacjach można przepro-
wadzać proces zamgławiania, kumulując wcześniej umyte i zdezynfekowane wyposażenie oraz sprzęty, 
które wymagają tego procesu, uwzględniając kubaturę pomieszczenia oraz ilość sprzętów.

•	 W przypadku przeprowadzania dezynfekcji sprzętów i wyposażenia drogą powietrzną, można je także 
umieścić w szczelnej komorze/namiocie.

6.	 Dezynfekcja sprzętu elektronicznego

•	 Sprzęty elektroniczne na czas trwania dezynfekcji drogą powietrzną muszą być odłączone od zasilania.
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7.	 Bezpieczeństwo

•	 W czasie procesu dezynfekcji drogą powietrzną nikomu nie wolno przebywać w pomieszczeniu. Cały 
proces składa się z następujących etapów: dyfuzji, czasu kontaktu (dezynfekcji) oraz odzyskiwania 
pomieszczenia.

•	 Należy uruchomić urządzenie do dezynfekcji drogą powietrzną i opuścić pomieszczenie. 

•	 Pomieszczenie powinno być zamknięte na klucz. Drzwi od zewnętrznej strony muszą być oklejone 
(uszczelnione) taśmą.  

•	 Na drzwiach należy umieścić informację o prowadzonym procesie dezynfekcji drogą powietrzną, godzinie 
zakończenia procesu oraz o zakazie wstępu. 

•	 Na tabliczce powinien znaleźć się kontakt do osoby odpowiedzialnej za proces dezynfekcji drogą powietrzną.

•	 Po upływie wskazanego przez urządzenie czasu trwania procesu należy uruchomić wentylację w celu 
„odzyskania pomieszczenia”. 

8.	 Odzyskiwanie pomieszczenia

•	 W sytuacji braku możliwości uruchomienia wentylacji z zewnątrz należy wejść do pomieszczenia używając 
środków ochrony indywidualnej w celu otwarcia okna, uruchomienia wentylacji lub zdjęcia zabezpieczeń 
na kratkach wentylacyjnych. 

•	 Należy do minimum ograniczyć czas przebywania w pomieszczeniu po dezynfekcji drogą powietrzną, tj.: 
czas potrzebny na otwarcie okna, włączenie wentylacji, zdjęcie zabezpieczeń z kratek wentylacyjnych.

•	 Czas odzyskiwania pomieszczenia to, od kilku do kilkunastu wymian powietrza, w zależności od wydaj-
ności wentylacji. Jeśli do wentylacji używamy okna – minimalny czas to 30 minut.

•	 Po czasie fumigacji, kontaktu i odzyskiwania, pomieszczenie jest gotowe do użycia i nie wymaga do-
datkowych procedur mycia i dezynfekcji lub wycierania.

•	 Wszelkie powierzchnie znajdujące się w sali, mogące mieć kontakt z żywnością, muszą być zmyte wodą 
zdatną do picia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
D

R
O

G
Ą

 P
O

W
IE

T
R

Z
N

Ą

O2SAFE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 2 LUB 3 h
DOZA: 12 ml/m3

PRODUKT KOMPATYBILNY Z URZĄDZENIAMI LINII PHILEAS

D
O

S
T

Ę
P

N
E

 
U

R
Z

Ą
D

Z
E

N
IA

PHILEAS 25
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 12 ml/m3 
CZAS: 2 LUB 3 h

PHILEAS 75
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 160 m3

DOZA: 12 ml/m3 
CZAS: 2 LUB 3 h

PHILEAS 250
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 800 m3

DOZA: 12 ml/m3 
CZAS: 2 LUB 3 h

PHILEAS GENIUS
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 10 m3

DOZA: 12 ml/m3 
CZAS: 2 LUB 3 h

STERISAFE‑PRO
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 130 m3 CZAS: ZALEŻNY OD KUBATURY

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
B

E
Z

 U
D

Z
IA

Ł
U

 
U

R
Z

Ą
D

Z
E

N
IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE

MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Dopuszcza się zastosowanie dezynfekcji drogą powietrzną jako wstępnej metody dekontaminacji prze-
strzeni, nie należy jej jednak traktować jako zamiennika dezynfekcji manualnej, a jedynie jako dodatkowe 
zabezpieczenie personelu sprzątającego przed drobnoustrojami „zawieszonymi” w powietrzu. 
Po takiej „wstępnej” dezynfekcji należy przeprowadzić kompleksowe mycie i/lub dezynfekcję wszystkich 
powierzchni a następnie powtórzyć proces dezynfekcji drogą powietrzną.
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3.	 DEZYNFEKCJA SPRZĘTU

3.1	 Dezynfekcja drobnego sprzętu elektronicznego

•	 Dezynfekcja telefonów z ekranem dotykowym

1)	 Wyjąć telefon z pokrowca, jeśli pokrowiec jest wykonany z materiału nasiąkliwego, należy rozważyć 
jego wyrzucenie. Jeśli pokrowiec nadaje się do mycia i/lub dezynfekcji, należy przeprowadzić procedurą 
dezynfekcji jak poniżej.

2)	 Należy wykonać dezynfekcję lub mycie i dezynfekcję jednocześnie obu powierzchni telefonu oraz jego 
boków za pomocą ściereczki jednorazowej nasączonej preparatem do dezynfekcji.

3)	 W przypadku telefonów z klawiaturą należy zwrócić szczególną uwagę na okolice przycisków i klawiatury.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Telefony można poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną po wykonaniu mycia i/lub dezynfekcji 
manualnej. 
Telefony można poddać procedurze ozonowania lub eksponować na światło UV, należy jednak pamiętać, że 
światło UV może uszkodzić przedmioty plastikowe i gumowe.
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•	 Dezynfekcja pilotów do telewizora, klimatyzacji, światła, krótkofalówek i telefonów stacjonarnych

1)	 Wyjąć baterie.

2)	 Wykonać dezynfekcję lub mycie i dezynfekcję jednocześnie wszystkich powierzchni pilota oraz jego 
boków za pomocą ściereczki jednorazowej nasączonej preparatem do dezynfekcji lub gotowej chusteczki 
do dezynfekcji powierzchni wrażliwych.

3)	 Należy zwrócić szczególną uwagę na okolice przycisków. Jeżeli to możliwe, rozmontować urządzenie 
w celu lepszej dezynfekcji drobnych elementów.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Piloty można poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną po wykonaniu mycia i/lub dezynfekcji 
manualnej. 
Piloty można poddać procedurze ozonowania lub eksponować na światło UV, należy jednak pamiętać, że 
światło UV może uszkodzić przedmioty plastikowe i gumowe.
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3.2	 Dezynfekcja materaców

•	 Dezynfekcja materaców nienasiąkliwych

1)	 Ocenić materac pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń (przetarć, pęknięć). 

2)	 Jeśli materac jest uszkodzony, nie należy używać go ponownie, należy poddać go utylizacji.

3)	 Wykonać mycie, następnie dezynfekcję lub mycie i dezynfekcję obu powierzchni materaca oraz jego 
boków.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Materace do inkubatorów należy po dezynfekcji zmyć wodą zdatną do picia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Materace nienasiąkliwe można poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną ozonowania lub ekspo-
nować na światło UV po wykonaniu mycia i/lub dezynfekcji manualnej.  
Materac poddawany procesowi dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu, ekspozycji na światło UV należy 
ułożyć na łóżku w taki sposób, aby czynnik dezynfekcyjny dotarł na każdą jego powierzchnię, jednocze-
śnie nie blokując dostępu do stelaża łóżka, który również powinien zostać poddany dezynfekcji drogą 
powietrzną.
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•	 Dezynfekcja materaców nasiąkliwych

1)	 Należy unikać dezynfekcji materacy nasiąkliwych, gdyż może ona okazać się nieskuteczna ze względu 
na chłonność dezynfekowanego materiału.

2)	 Ocenić materac pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli materac jest uszkodzony, nie należy 
używać go ponownie, należy poddać go utylizacji.

3)	 Wykonać dezynfekcję dostępnych powierzchni materaca oraz jego boków przy użyciu produktów prze-
znaczonych do dezynfekcji tkanin i tapicerki posiadających certyfikat WoolSafe®. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
Z CERTYFIKATEM 
WoolSafe ®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ 
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU,
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE
CHUSTECZKI
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Materace pokryte tkaninami, zanieczyszczone materiałem biologicznym lub zaplamione, należy po dezyn-
fekcji wstępnej poddać procedurze profesjonalnego prania i dezynfekcji.  
Materace nasiąkliwe można poddać procedurze ozonowania lub eksponować na światło UV po wstępnym 
ich wyczyszczeniu. 
Należy mieć na uwadze, że ozonowanie powierzchni nasiąkliwych osłabia efekt dezynfekcji pozostałych 
powierzchni w pomieszczeniu poddawanemu ozonowaniu. 
Materaców nasiąkliwych nie należy poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną.
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3.3	 Dezynfekcja ram łóżek

1)	 Wykonać dezynfekcję lub mycie i dezynfekcję ramy łóżka preparatem przeznaczonym do powierzchni 
(uwzględniając wrażliwość powierzchni na alkohol), nanosząc go za pomocą jednorazowych chusteczek 
z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 Zdezynfekować pilot sterujący łóżkiem za pomocą ściereczki nasączonej preparatem dezynfekcyjnym 
lub gotowej do użycia chusteczki dezynfekcyjnej.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. zawiasów, pokręteł, wykonać dezynfekcję, nanosząc 
produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Ramy łóżka można poddać procedurze zamgławiania, ozonowania lub eksponować na światło UV po prze-
prowadzeniu manualnej procedury mycia i/lub dezynfekcji.  
Należy pamiętać, że światło UV może uszkodzić przedmioty plastikowe i gumowe.
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3.4	 Dezynfekcja mebli wypoczynkowych, foteli i krzeseł

•	 Dezynfekcja mebli nienasiąkliwych

1)	 Ocenić tapicerkę mebla pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli tapicerka jest uszkodzona 
nie należy używać mebla ponownie, należy poddać go renowacji (wymiana tapicerki) lub utylizacji.

2)	 Wykonać dezynfekcję lub mycie i dezynfekcję wszystkich powierzchni mebla.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

LYSOFORMIN 
PLUS‑SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO 
DOSTĘPNYCH
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Meble tapicerowane nienasiąkliwe można poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowania 
lub eksponować na światło UV po wykonaniu mycia i/lub dezynfekcji manualnej.
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•	 Dezynfekcja mebli nasiąkliwych

1)	 Należy unikać dezynfekcji mebli nasiąkliwych, gdyż może ona okazać się nieskuteczna ze względu 
na chłonność dezynfekowanego materiału.

2)	 Ocenić tapicerkę mebla pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli tapicerka jest uszkodzona, 
nie należy używać mebla ponownie, należy poddać go renowacji (wymiana tapicerki) lub utylizacji.

3)	 Wykonać dezynfekcję dostępnych powierzchni mebla przy użyciu produktów przeznaczonych do de-
zynfekcji tkanin i tapicerki posiadających certyfikat WoolSafe®. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
Z CERTYFIKATEM 
WoolSafe®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ 
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU,
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE
CHUSTECZKI
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Meble pokryte tkaninami zanieczyszczone materiałem biologicznym lub zaplamione należy po dezynfekcji 
poddać procedurze profesjonalnego prania i dezynfekcji. 
Mebli tapicerowanych tkaninami nasiąkliwymi nie należy poddawać procedurze dezynfekcji drogą po-
wietrzną. 
Meble nasiąkliwe można poddać procedurze ozonowania lub eksponować na światło UV. 
Należy mieć na uwadze, że ozonowanie powierzchni nasiąkliwych osłabia efekt dezynfekcji pozostałych 
powierzchni w pomieszczeniu poddawanym ozonowaniu.
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3.5	 Dezynfekcja podłóg

•	 Dezynfekcja podłóg zmywalnych

1)	 Należy ocenić podłogi pod kątem obecności ewentualnych widocznych zanieczyszczeń biologicznych.

2)	 Jeśli podłoga jest zanieczyszczona materiałem biologicznym, należy dokonać dezaktywacji plamy 
biologicznej zgodnie z opisem poniżej (patrz punkt: Postępowanie z plamą materiału biologicznego). 

3)	 Wykonać mycie z dezynfekcją powierzchni podłogi przy użyciu produktów przeznaczonych do dezyn-
fekcji powierzchni dużych.

4)	 Stosować mopy jednego kontaktu.

5)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5% 
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENE: 0,25%

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

LYSOFORMIN 3000
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

A
K

CE
SO

R
IA

MOPY JEDNEGO 
KONTAKTU

– –

UWAGA! 
Powierzchnie podłóg po umyciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, 
ozonowania lub eksponować na światło UV.  
Mopy po użyciu należy zapakować w rozpuszczalny worek i postępować z nimi, jak opisano wyżej (patrz: 
Postępowanie z mopami).
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•	 Dezynfekcja dywanów

1)	 Należy unikać dezynfekcji dywanów, gdyż może ona okazać się nieskuteczna ze względu na chłonność 
dezynfekowanego materiału.

2)	 Ocenić dywan pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli dywan jest uszkodzony, należy 
rozważyć poddanie go utylizacji.

3)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni dywanu przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji 
tkanin, tapicerki i dywanów posiadających certyfikat WoolSafe®.

4)	 W przypadku dużych zabrudzeń i plam należy po wstępnej dezynfekcji oddać dywan do profesjonal-
nego czyszczenia.

5)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

7)	 Jeśli istnieje taka możliwość, pozostawić na 48 godzin.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
Z CERTYFIKATEM  
WoolSafe®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ 
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU,
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE
CHUSTECZKI
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Dywany zabrudzone materiałem biologicznym lub z plamami należy po wstępnej dezynfekcji poddać proce-
durze profesjonalnego czyszczenia.  
Dywanów nie należy poddawać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną. 
Dywan można poddać procedurze ozonowania lub eksponować na światło UV, należy jednak pamiętać, że 
podłoga znajdująca się pod dywanem nie ulega wówczas ekspozycji na czynnik dezynfekujący. 
Zaleca się po przeprowadzonej dezynfekcji wypranie dywanu przy użyciu odkurzacza piorącego.
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3.6	 Dezynfekcja ścian 

•	 Dezynfekcja ścian zmywalnych (pokrytych kaflami, tarketem, szkłem, farbą wodoodporną zmywalną)

1)	 Ocenić powłokę pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli powłoka jest uszkodzona, należy 
ją uzupełnić.

2)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni ściany przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji po-
wierzchni dużych, stosując mopy jednego kontaktu.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

5)	 Dla uzupełnienia dezynfekcji manualnej można zastosować dezynfekcję przestrzeni drogą powietrzną.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
P

O
W

IE
R

Z
C

H
N

I

OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5% 
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

OXIVIR EXCEL

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 1 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ MOPÓW JEDNEGO KONTAKTU

A
K

C
E

S
O

R
IA

 

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

– PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

D
E

Z
Y

N
FE

K
C

JA
 

B
E

Z
 U

D
Z

IA
Ł

U
 

U
R

Z
Ą

D
Z

E
N

IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Zabrudzoną/zakurzoną ścianę należy po dezynfekcji umyć przy użyciu detergentu, usuwając zanieczyszcze-
nie manualnie.  
Ściany po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu 
lub eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że ściana znajdująca się pod tablicami, plakatami i innymi 
elementami wiszącymi nie ulega ekspozycji na czynnik dezynfekujący. 
W przypadku braku możliwości użycia mopów należy aplikować środek do dezynfekcji za pomocą 
urządzenia rozpylającego/zraszającego przy szczególnie restrykcyjnym stosowaniu środków ochrony 
indywidualnej.
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•	 Dezynfekcja ścian niezmywalnych (pokrytych farbą emulsyjną, akrylową, tapetą itp.)

1)	 Ocenić powłokę pod kątem obecności ewentualnych uszkodzeń. Jeśli powłoka jest uszkodzona, należy 
ją uzupełnić.

2)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni ściany przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji po-
wierzchni dużych, nanosząc je za pomocą jednorazowych nasączonych preparatem do dezynfekcji 
ściereczek z włókniny.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

5)	 Dla uzupełnienia dezynfekcji manualnej można zastosować dezynfekcję przestrzeni drogą powietrzną.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
P

O
W

IE
R

Z
C

H
N

I

OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCETRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

 

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

– PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

D
E

Z
Y

N
FE
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B
E

Z
 U

D
Z
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Ł
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U
R
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Ą

D
Z

E
N

IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Zabrudzoną/zakurzoną ścianę należy po dezynfekcji umyć przy użyciu detergentu, usuwając zanieczyszczenie. 
Ściany po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub 
eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że ściana znajdująca pod tablicami, plakatami i innymi elemen-
tami wiszącymi nie ulega ekspozycji na czynnik dezynfekujący.
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3.7	 Dezynfekcja ciągów komunikacyjnych

•	 Dezynfekcja korytarzy

1)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni dotykowych, tj. klamek, włączników światła, poręczy, przy użyciu 
produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych nasączo-
nych preparatem do dezynfekcji ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję drzwi i parapetów przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji 
powierzchni dużych, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny.

3)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni ścian i podłóg przy użyciu produktów przeznaczonych do de-
zynfekcji powierzchni dużych, nanosząc je za pomocą mopów jednego kontaktu.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Dla uzupełnienia dezynfekcji manualnej można zastosować dezynfekcję przestrzeni drogą powietrzną.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E
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Y
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K
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MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
P

O
W

IE
R

Z
C

H
N

I 
D

U
Ż

Y
C

H

OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

 

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁOKNINOWE

– PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

D
E

Z
Y

N
FE
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C
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B
E

Z
 U

D
Z
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Ł
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U
R

Z
Ą

D
Z

E
N

IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Przestrzenie korytarzy po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, 
ozonowaniu lub eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że procedura ta wymaga odpowiedniej ilości 
preparatu i czasu dezynfekcji, które wynikają z kubatury ciągów komunikacyjnych. 
Przestrzenie korytarzy można poddać dezynfekcji przy użyciu produktów w postaci jednorazowych aero-
zoli pod warunkiem zastosowania ich w liczbie adekwatnej do ich kubatury. 
W przypadku braku możliwości użycia mopów aplikować środek do dezynfekcji za pomocą urządzenia roz-
pylającego/zraszającego przy szczególnie restrykcyjnym stosowaniu środków ochrony indywidualnej.
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•	 Dezynfekcja klatek schodowych

1)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni dotykowych, tj. klamek, włączników światła, poręczy, przy użyciu 
produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ście-
reczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję drzwi oraz parapetów przy użyciu produktów przeznaczonych do dezyn-
fekcji powierzchni dużych, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny.

3)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni ścian i podłóg przy użyciu produktów przeznaczonych do de-
zynfekcji powierzchni dużych, nanosząc je za pomocą mopów jednego kontaktu.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Dla uzupełnienia dezynfekcji manualnej można zastosować dezynfekcję przestrzeni drogą powietrzną.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
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D
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T

Y
K
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W

Y
C

H

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE
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OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
czas: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH
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MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

– PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Przestrzenie klatek schodowych po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą 
powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że procedura to wymaga odpo-
wiedniej ilości preparatu i czasu dezynfekcji, które wynikają z kubatury klatki schodowej.  
Przestrzenie klatek schodowych można poddać dezynfekcji przy użyciu produktów w postaci jednorazo-
wych aerozoli pod warunkiem zastosowania ich w liczbie adekwatnej do ich kubatury. 
W przypadku braku możliwości użycia mopów należy aplikować środek do dezynfekcji za pomocą 
urządzenia rozpylającego/zraszającego przy szczególnie restrykcyjnym stosowaniu środków ochrony 
indywidualnej.
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•	 Dezynfekcja wind

1)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni dotykowych, tj. klamek, przycisków sterujących, powierzchni drzwi, 
przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednora-
zowych ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję drzwi i ścian wewnętrznych kabiny przy użyciu produktów przeznaczo-
nych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub 
korzystając z gotowych do użycia chusteczek.

3)	 Wykonać mycie i dezynfekcję podłogi w kabinie przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji 
powierzchni, nanosząc je za pomocą mopa.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Dla uzupełnienia dezynfekcji manualnej można zastosować dezynfekcję przestrzeni drogą powietrzną.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
ŚRODKI POSIADAJACE W SKŁADZIE KOMPONENTY MYJĄCE MOGĄ 
POZOSTAWIAĆ SMUGI NA POWIERZCHNIACH ZE STALI

FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
ŚRODKI POSIADAJACE W SKŁADZIE KOMPONENTY MYJĄCE MOGĄ 
POZOSTAWIAĆ SMUGI NA POWIERZCHNIACH ZE STALI

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE
ŚRODKI POSIADAJACE W SKŁADZIE KOMPONENTY MYJĄCE MOGĄ 
POZOSTAWIAĆ SMUGI NA POWIERZCHNIACH ZE STALI

TASKI SPRINT DEGERM
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5% 
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH
ŚRODKI POSIADAJACE W SKŁADZIE KOMPONENTY MYJĄCE MOGĄ 
POZOSTAWIAĆ SMUGI NA POWIERZCHNIACH ZE STALI

LYSOFORMIN RAPID
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 0,25%

UŻYWAJ MOPA JEDNEGO KONTAKTU, CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK 
JEDNORAZOWYCH
ŚRODKI POSIADAJACE W SKŁADZIE KOMPONENTY MYJĄCE MOGĄ 
POZOSTAWIAĆ SMUGI NA POWIERZCHNIACH ZE STALI
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MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE CHUSTECZ-
KI WŁÓKNINOWE

– PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Kabiny wind po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowa-
niu lub eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że procedura ta wymaga wyłączenia windy z użycia 
na czas rozpylania produktu, dezynfekcji i odzyskiwania.
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3.8	 Dezynfekcja drobnego wyposażenia medycznego

•	 Dezynfekcja drobnego wyposażenia zmywalnego

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni 
wyrobów medycznych, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając 
z gotowych do użycia chusteczek.

2)	 Jeśli wyposażenie można zanurzyć w roztworze do dezynfekcji, należy takie rozwiązanie rozważyć.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
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R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIEJE ZAMKNIJ

CHUSTECZKI 
JEDNORAZOWE MEDILAB

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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OXIVIR PLUS

POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 1% 
(WARUNKI CZYSTE)
CZAS: 5 min, STĘŻENIE: 2,5% 
(WARUNKI BRUDNE)

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ROBOCZY ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ PRZED-
MIOTY MUSZĄ BYĆ CAŁKOWICIE ZANURZONE W ROZTWORZE

DDN 9
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,5%

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ROBOCZY ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ PRZED-
MIOTY MUSZĄ BYĆ CAŁKOWICIE ZANURZONE W ROZTWORZE

ENZYMEX L9
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 10 min, STĘŻENIE: 0,5%

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ROBOCZY ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ PRZED-
MIOTY MUSZĄ BYĆ CAŁKOWICIE ZANURZONE W ROZTWORZE

LYSOFORMIN 3000
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 15 min, STĘŻENIE: 0,25%

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ROBOCZY ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ PRZED-
MIOTY MUSZĄ BYĆ CAŁKOWICIE ZANURZONE W ROZTWORZE
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WANNA DO DEZYNFEKCJI –

WYBIERZ WANNĘ O ODPOWIEDNIEJ POJEMNOŚCI Z SITEM 
I POKRYWĄ
WANNA POWINNA BYĆ PRAWIDŁOWO OZNAKOWANA: NAZWĄ PRE-
PARTU, STĘŻENIEM, DATĄ I GODZINĄ PRZYGOTOWANIA ROZTWORU

UWAGA! 
Dobór produktu do dezynfekcji powinien uwzględniać materiał, z którego wykonany jest wyrób medyczny. 
Produkt powinien posiadać rejestrację do dezynfekcji wyrobów medycznych. 
Jeśli sprzęt nie nadaje się do zanurzania, miejsca trudno dostępne, np. zawiasy, łączniki, należy spryskać 
z bliska (unikając tworzenia aerozolu) preparatem dezynfekcyjnym i pozostawić do wyschnięcia. 
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•	 Dezynfekcja drobnego wyposażenia materiałowego

1)	 Przedmiot, tj. mankiet do mierzenia ciśnienia, pas do KTG, pasy do przypinania pacjenta, zdezynfekować, 
nanosząc środek przeznaczony do dezynfekcji materiałów i tkanin posiadający certyfikat WoolSafe®.

2)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

3)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
Z CERTYFIKATEM 
WoolSafe®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM
STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
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ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ 
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU,
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE
CHUSTECZKI
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Należy unikać nasączania przedmiotu materiałowego środkiem dezynfekcyjnym.  
Produkt powinien posiadać rejestrację do dezynfekcji wyrobów medycznych. 
Preparat powinien posiadać certyfikat WoolSafe®. 
Wyroby medyczne wykonane z materiałów można po myciu i/lub dezynfekcji poddać procedurze ozono-
wania lub eksponować na światło UV. Należy pamiętać, że ekspozycja na światło UV może wpływać nieko-
rzystnie na przedmioty z gumy i plastiku.
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•	 Dezynfekcja drobnego wyposażenia elektronicznego

1)	 Wyrób medyczny zdezynfekować, nanosząc produkt za pomocą jednorazowej ściereczki na powierzchnię 
ekranu i obudowy lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

3)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE
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MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Jeśli to możliwe, urządzenie poddawane dezynfekcji powinno zostać odłączone od źródeł zasilania na czas 
prowadzenia procesu dezynfekcji. 
Nie używać atomizera na powierzchnie urządzeń elektronicznych, tj. klawiatury komputerów, przyciski, 
wtyczki kabli. 
Jeśli dezynfekowane urządzenia elektroniczne są wyrobami medycznymi, np. kardiomonitor, USG, preparat 
powinien posiadać rejestrację jako wyrób medyczny (posiadać znak CE). 
Urządzenia elektroniczne po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrz-
ną, ozonowaniu pod warunkiem odłączenia ich od zasilania.
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•	 Dezynfekcja drobnego wyposażenia nadającego się do zanurzania

1)	 Przygotować roztwór roboczy środka dezynfekcyjnego zgodnie z instrukcją producenta.

2)	 Wyrób medyczny umieścić w roztworze, tak aby był całkowicie zanurzony.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Wyjąć wyrób medyczny z roztworu, w razie potrzeby opłukać wodą.

5)	 Pozostawić do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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IE ENZYMEX L9

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 10 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

DDN 9
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 0,5%
CZAS: 15 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

NEODISHER SEPTO ACTIVE
POSTAĆ: GRANULAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 15 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

OXIVIR PLUS
POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIEDNIM 
STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

A
K

CE
SO

R
IA

WANNA DEZYNFEKCYJNA POJEMNOŚĆ: MINIMUM 10 l PAMIĘTAJ O PRAWIDŁOWYM OZNAKOWANIU WANNY

UWAGA! 
Nie należy zanurzać sprzętu, jeśli producent urządzenia na to nie pozwala.  
Jeśli dezynfekowane urządzenia są wyrobami medycznymi, preparat powinien posiadać rejestrację jako 
wyrób medyczny. 
Urządzenia dezynfekowane poprzez zanurzenie można po myciu i/lub dezynfekcji oraz dokładnym wy-
suszeniu poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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3.9	 Dezynfekcja zabawek

•	 Dezynfekcja zabawek zmywalnych

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, 
nanosząc je za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia 
chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

3)	 Odczekać do wyschnięcia.

4)	 Spłukać wodą zdatną do picia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

Z
A

B
A

W
E

K

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

SUMA ALCOHOL WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Dobór produktu do dezynfekcji powinien uwzględniać materiał, z którego wykonana jest zabawka. Produkt 
powinien posiadać deklarację producenta o przeznaczeniu do dezynfekcji zabawek.  
Miejsca trudno dostępne, np. zawiasy, łączniki, spryskać z bliska preparatem dezynfekcyjnym i pozostawić 
do wyschnięcia.  
Zabawki po myciu i/lub dezynfekcji można poddać dezynfekcji drogą powietrzną, procedurze ozonowania 
lub eksponować na światło UV. Po zamgławianiu należy zabawkę spłukać wodą zdatną do picia. 
Należy używać środka dezynfekującego, który jest bezpieczny dla dzieci. 
Do dezynfekcji, ze względu na specyficzne użytkowanie zabawek, należy stosować preparat przeznaczony 
do powierzchni kontaktujących się z żywnością.
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•	 Dezynfekcja zabawek materiałowych/pluszowych 

1)	 Należy unikać dezynfekcji zabawek nasiąkliwych, gdyż może ona okazać się nieskuteczna ze względu 
na chłonność dezynfekowanego materiału.

2)	 Zabawkę należy poddać procedurze prania z użyciem środka dezynfekcyjnego.

3)	 Odczekać do wyschnięcia.

4)	 Zabawkę dokładnie wywietrzyć.

UWAGA! 
W przypadku zabrudzenia materiałem biologicznym zabawkę należy poddać utylizacji. 
Należy unikać nasączania zabawki materiałowej/pluszowej środkiem dezynfekcyjnym. 
Zabawki materiałowe/pluszowe można po praniu poddać procedurze ozonowania lub eksponować na świa-
tło UV.

•	 Dezynfekcja zabawek elektronicznych

1)	 Zabawkę zdezynfekować, nanosząc produkt za pomocą jednorazowej ściereczki lub gotowych do użycia 
chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

3)	 Odczekać do wyschnięcia.

4)	 Zabawkę przetrzeć ściereczką nasączoną wodą zdatną do picia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
Z

A
B

A
W

E
K

 E
LE

K
T

R
O

N
IC

Z
N

Y
C

H OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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3.10	 Dezynfekcja mebli

•	 Dezynfekcja mebli zmywalnych

1)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni poziomych i pionowych oraz uchwytów przy użyciu produktów prze-
znaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny 
lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni wewnętrznych przy użyciu produktów przeznaczonych do de-
zynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając 
z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
M

E
B

LI

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Meble po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub 
eksponować na światło UV. 
Jeśli meble stanowią wyposażenie przeznaczone do kontaktu z żywnością, należy używać produktu biobój-
czego posiadającego rejestrację do powierzchni kontaktujących się z żywnością. 
Jeśli meble są powierzchniami kontaktującymi się z żywnością należy po upływie czasu dezynfekcji spłu-
kać je wodą zdatną do picia.
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•	 Dezynfekcja mebli delikatnych

1)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni poziomych i pionowych oraz uchwytów przy użyciu produktów prze-
znaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny 
lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni wewnętrznych przy użyciu produktów przeznaczonych do de-
zynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając 
z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
M

E
B

LI

OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Meble po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub 
eksponować na światło UV. 
Jeśli meble są wykonane z drewna pokrytego lakierem, należy stosować produkty posiadające deklarację 
do dezynfekcji powierzchni lakierowanych. 
Meble plastikowe należy dezynfekować produktami przeznaczonymi do dezynfekcji powierzchni wrażli-
wych na działanie alkoholi. 
Jeśli meble stanowią wyposażenie przeznaczone do kontaktu z żywnością, należy używać produktu biobój-
czego posiadającego rejestrację do powierzchni kontaktujących się z żywnością. 
Jeśli meble przeznaczone są do kontaktu z żywnością, należy po upływie czasu dezynfekcji spłukać ich 
powierzchnie wodą zdatną do picia.
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3.11	 Dezynfekcja toalet

•	 Dezynfekcja toalet stacjonarnych

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zewnętrznych toalety oraz deski sedesowej przy użyciu 
produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni zanieczyszczonych biologicznie, nanosząc 
je za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając z chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję przycisku spłuczki, najbliższego otoczenia, poręczy, włącznika światła przy 
użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni zanieczyszczonych biologicznie, nano-
sząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając z chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni wewnętrznych toalety przy użyciu produktów przeznaczonych 
do dezynfekcji toalet nanosząc je bezpośrednio na powierzchnie.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Zamknąć deskę sedesową, spuścić wodę.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
T

O
A

LE
T

CHLOR – CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

CHLOR – CLEAN
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA TAB D4
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TITAN CHLOR PLUS TABLETS
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 O
T

O
C

Z
E

N
IA

 
T

O
A

LE
T

Y

OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
PRODUKT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE WIPE
DO DEZAKTYWACJI PLAM
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Jeśli elementy toalety są wykonane z plastiku, należy stosować produkty przeznaczone do dezynfekcji po-
wierzchni wrażliwych na działanie alkoholi.  
W przypadku powierzchni zanieczyszczonych moczem nie należy stosować produktów na bazie chloru.  
W przypadku konieczności dezaktywacji plam moczu należy stosować produkty posiadające deklarację 
do dezaktywacji plam moczu (na bazie nadtlenku wodoru).  
Toalety po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowania lub 
eksponować na światło UV.
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•	 Dezynfekcja toalet przenośnych

1)	 Usunąć wiaderko wymienne i wykonać jego mycie oraz dezynfekcję zgodnie z obowiązującą procedurą 
w myjni‑dezynfektorze z użyciem odpowiedniego programu. 

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję wszystkich powierzchni zewnętrznych toalety przy użyciu produktów 
przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni zanieczyszczonych biologicznie, nanosząc je za pomocą 
jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
T

O
A

LE
T

CHLOR – CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE 
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 

CHLOR – CLEAN
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA TAB D4
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TITAN CHLOR PLUS TABLETS
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

D
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OXIVIR PLUS SPRAY
PRODUKT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE 
PRODUKT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE WIPE
DO DEZAKTYWACJI PLAM
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Jeśli elementy toalety wykonane są z plastiku, należy stosować produkty przeznaczone do dezynfekcji po-
wierzchni wrażliwych na działanie alkoholi.  
W przypadku powierzchni zanieczyszczonych moczem nie należy stosować produktów na bazie chloru. 
Toalety po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub 
eksponować na światło UV.
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3.12	 Dezynfekcja wyposażenia łazienki

•	 Dezynfekcja umywalki

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zewnętrznych umywalki przy użyciu produktów przezna-
czonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub 
przy użyciu gotowych chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i dezynfekcję wylewki, kurka, dozowników na mydło i środek do dezynfekcji oraz najbliż-
szego otoczenia przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za po-
mocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub przy użyciu gotowych chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni wewnętrznych umywalki przy użyciu produktów przeznaczonych 
do dezynfekcji powierzchni nanosząc je bezpośrednio na powierzchnie za pomocą jednorazowych chu-
steczek z włókniny lub przy użyciu gotowych chusteczek dezynfekcyjnych.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Do odpływu umywalki wlać środek do dezynfekcji odpływów zlewów wykazujący skuteczność w usu-
waniu biofilmu.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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CHLOR – CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE 
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 

CHLOR – CLEAN
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA TAB D4
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TITAN CHLOR PLUS TABLETS
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
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OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Umywalki po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu 
lub eksponować na światło UV.  
W przypadku obecności w umywalce zanieczyszczeń biologicznych należy stosować produkty posiadające 
deklarację do dezaktywacji zanieczyszczeń biologicznych.
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•	 Dezynfekcja kabin prysznicowych

1)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję powierzchni zewnętrznych kabiny prysznicowej przy użyciu produk-
tów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek 
z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję słuchawki prysznicowej, dozowników na mydło, poręczy itp. przy 
użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych 
ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 Wykonać dezynfekcję powierzchni wewnętrznych kabiny i brodzika przy użyciu produktów przezna-
czonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je bezpośrednio na powierzchnie.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

6)	 Do odpływu brodzika wlać środek do dezynfekcji odpływów zlewów wykazujący skuteczność w usu-
waniu biofilmu.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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CHLOR – CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE 
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 

CHLOR – CLEAN
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA TAB D4
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TITAN CHLOR PLUS TABLETS
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
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B
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OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Kabiny prysznicowe po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozo-
nowaniu lub eksponować na światło UV.  
W przypadku obecności w kabinie prysznicowej zanieczyszczeń biologicznych należy stosować produkty po-
siadające deklarację do dezaktywacji zanieczyszczeń biologicznych.
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•	 Dezynfekcja wanny

1)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję powierzchni zewnętrznych wanny przy użyciu produktów przezna-
czonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub 
korzystając z gotowych do użycia chusteczek dezynfekcyjnych.

2)	 Wykonać mycie i/lub dezynfekcję zewnętrznych powierzchni dysz, wylewki, kranu, dozowników na mydło, 
poręczy przy użyciu produktów przeznaczonych do dezynfekcji powierzchni, nanosząc je za pomocą 
jednorazowych ściereczek z włókniny lub przy użyciu gotowych chusteczek dezynfekcyjnych.

3)	 W przypadku wanien z hydromasażem wykonać dezynfekcję wanny wraz z obiegiem (jeśli posiada) 
przy użyciu produktu do dezynfekcji wanien, przygotowując roztwór i uruchamiając tryb zapewniający 
przepływ produktu przez dysze środkiem wykazującym skuteczność w usuwaniu biofilmu. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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CHLOR – CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE 
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH 

CHLOR – CLEAN
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

SUMA TAB D4
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

TITAN CHLOR PLUS TABLETS
POSTAĆ: TABLETKI
CZAS: 15 min/1000 ppm

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
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OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Wanny po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze zamgławiania, ozonowania lub eksponować 
na światło UV. 
W przypadku obecności w wannie zanieczyszczeń biologicznych należy stosować produkty posiadające dekla-
rację do dezaktywacji zanieczyszczeń biologicznych.
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3.13	 Dezynfekcja przedmiotów służących do transportu pacjenta

•	 Dezynfekcja wózka inwalidzkiego

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zmywalnych preparatem przeznaczonym do powierzchni 
wrażliwych na działanie alkoholi, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub 
używając gotowych chusteczek do dezynfekcji.

2)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. łączenia siedziska, zawiasów, pokręteł, wykonać de-
zynfekcję, nanosząc produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

3)	 W przypadku powierzchni siedziska wykonanej z materiału należy zastosować produkt do dezynfekcji 
powierzchni wykonanych z materiałów i tkanin, posiadający certyfikat WoolSafe®.

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE
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OXIVIR PLUS SPRAY 
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT WoolSafe®

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO DO POWIERZCHNI TRUDNO
DOSTĘPNYCH 
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 2%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIED-
NIM STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR PLUS
PRODUKT POSIADA 
CERTYFIKAT
WoolSafe®

POSTAĆ: KONCENTRAT
STĘŻENIE: 3,5%
CZAS: 5 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO O ODPOWIED-
NIM STĘŻENIU
UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH
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K
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R
IA

ATOMIZER SPIENIAJĄCY –
NALEŻY APLIKOWAĆ PREPARAT BLISKO DEZYNFEKOWANEJ
POWIERZCHNI

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Produkty do dezynfekcji elementów wykonanych z tkanin i materiałów powinny posiadać certyfikat Wool-
Safe®.  
W przypadku dezynfekcji powierzchni elementów elektronicznych, nie należy używać atomizera.  
Wszelkie powierzchnie po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, 
ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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•	 Dezynfekcja wózków transportowych

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zmywalnych preparatem przeznaczonym do powierzchni 
wrażliwych na działanie alkoholi, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub 
korzystając z gotowych do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. łączenia materaca, zawiasów, pokręteł, wykonać de-
zynfekcję, nanosząc produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

LYSOFORMIN PLUS 
– SCHAUM

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K
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E
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R
IA MEDILAB SYSTEM 

DRY&WET WIPES
–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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IA NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 40 m3

DOZA: 50 ml
CZAS: 1 h

NDP AIR TOTAL + GREEN CE
MAKSYMALNA KUBATURA 
POMIESZCZENIA: 150 m3

DOZA: 300 ml
CZAS: 1 h

UWAGA! 
Wszelkie powierzchnie po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, 
ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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3.14	 Dezynfekcja przedmiotów mających kontakt z żywnością

•	 Dezynfekcja lodówki

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni wewnętrznych preparatem przeznaczonym do powierzchni 
wrażliwych na działanie alkoholi, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub 
korzystając z gotowych do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 Wewnętrzne powierzchnie lodówek muszą być dezynfekowane produktem biobójczym przeznaczonym 
do dezynfekcji powierzchni mających kontakt z żywnością.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. zawiasów, pokręteł, uchwytów, wykonać dezynfekcję, 
nanosząc produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

4)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zewnętrznych preparatem przeznaczonym do powierzchni, 
nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia 
chusteczek do dezynfekcji.

5)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K

C
E
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O
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IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Zewnętrzne powierzchnie lodówek po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą 
powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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•	 Dezynfekcja wózków do wydawania posiłków

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni wewnętrznych preparatem przeznaczonym do powierzch-
ni, nanosząc je za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub używając gotowych chusteczek 
do dezynfekcji.

2)	 Powierzchnie wózków do wydawania posiłków muszą być dezynfekowane produktem biobójczym 
przeznaczonym do dezynfekcji powierzchni mających kontakt z żywnością.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. zawiasów, pokręteł, uchwytów, wykonać dezynfekcję, 
nanosząc produkt bezpośrednio z atomizera spieniającego, unikając wytwarzania mgły aerozolowej. 

4)	 Wykonać mycie i dezynfekcję kółek preparatem przeznaczonym do powierzchni, nanosząc je za pomocą 
jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia chusteczek do dezynfekcji.

5)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K
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IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Wózki do wydawania posiłków po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji drogą 
powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV. 
Po procedurze zamgławiania wózek należy przetrzeć jednorazową ściereczką nasączoną wodą zdatną 
do picia.
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•	 Dezynfekcja kuchenek mikrofalowych

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni wewnętrznych kuchenek mikrofalowych preparatem przezna-
czonym do powierzchni, nanosząc go za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając 
z gotowych do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 Wewnętrzne powierzchnie kuchenek mikrofalowych muszą być dezynfekowane produktem biobójczym 
przeznaczonym do dezynfekcji powierzchni mających kontakt z żywnością.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych, tj. zawiasów, pokręteł, uchwytów wykonać dezynfekcję, 
nanosząc produkt w postaci pianki bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

4)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zewnętrznych preparatem przeznaczonym do powierzchni, 
nanosząc go za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia 
chusteczek do dezynfekcji.

5)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Zewnętrzne powierzchnie kuchenek mikrofalowych po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze 
dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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•	 Dezynfekcja stołów i blatów do przygotowywania i spożywania posiłków

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni blatów i stołów preparatem przeznaczonym do powierzchni, 
nanosząc go za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub korzystając z gotowych do użycia 
chusteczek do dezynfekcji.

2)	 Powierzchnie blatów i stołów do przygotowywania i spożywania posiłków muszą być dezynfekowane 
produktem biobójczym przeznaczonym do dezynfekcji powierzchni mających kontakt z żywnością.

3)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych wykonać dezynfekcję, nanosząc produkt w postaci pianki 
bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

4)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

5)	 Przetrzeć jednorazową ściereczką nasączoną wodą zdatną do picia.

6)	 Odczekać do wyschnięcia.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
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MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Zewnętrzne powierzchnie stołów i blatów po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze dezynfekcji 
drogą powietrzną, ozonowaniu lub eksponować na światło UV.
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•	 Dezynfekcja zmywarki

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni zewnętrznej zmywarki preparatem przeznaczonym do po-
wierzchni, nanosząc go za pomocą jednorazowych chusteczek z włókniny lub korzystając z gotowych 
do użycia chusteczek do dezynfekcji.

2)	 W przypadku powierzchni trudno dostępnych wykonać dezynfekcję, nanosząc produkt w postaci pianki 
bezpośrednio z atomizera spieniającego. 

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej. 

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

5)	 Pustą zmywarkę uruchomić w cyklu autoczyszczenia lub uruchomić program z najwyższą temperaturą 
(tzw. garnki) i dodać standardowy środek do mycia naczyń.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI
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FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

AERODESIN 2000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

MEDIWIPES PLUS
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU SZCZELNIE ZAMKNIJ OPAKOWANIE

A
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MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Zewnętrzne powierzchnie zmywarki po myciu i/lub dezynfekcji można poddać procedurze zamgławiania, 
ozonowania lub eksponować na światło UV.
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3.15	 Postępowanie z dokumentami

•	 Dokumenty do wydania pacjentowi

1)	 Jeśli to możliwe, należy ograniczyć wydawanie pacjentowi dokumentów w formie papierowej.

2)	 Należy rozważyć kilka możliwości postępowania z dokumentami, które trzeba niezwłocznie wydać 
pacjentowi:

{{ Wykonać skan i wysłać go pacjentowi lub rodzinie drogą mailową.
{{ Zalaminować dokument przy użyciu laminarki termicznej – temperatura zgrzewania od 50°C do 120°C 

(należy wybrać laminarkę o jak najwyższej temperaturze zgrzewania) a przed oddaniem dokumentu 
pacjentowi zdezynfekować powierzchnię laminatu. Pacjent może wyjąć dokument z laminatu, prze-
cinając zgrzew.

{{ Wydać pacjentowi dokumenty w szczelnym woreczku strunowym i zalecić, aby nie otwierał go przed 
upływem minimum 48 h.

•	 Dokumenty do archiwizacji

1)	 Jeśli to możliwe, należy ograniczyć liczbę dokumentów archiwizowanych w formie papierowej.

2)	 Zamknąć dokumenty w szczelnym woreczku strunowym i oznaczyć wyraźną etykietą zakazującą otwie-
ranie go przed upływem minimum 48 h (należy podać datę).

UWAGA! 
Nie należy podejmować prób dezynfekcji dokumentów. Zamiast dezynfekcji zaleca się poddawanie dokumen-
tów kwarantannie jako najskuteczniejszemu sposobowi ograniczenia rozprzestrzeniania się wirusa. Kwaran-
tanna 48‑godzinna nie wymaga specjalnego sprzętu, nie jest droga i nie grozi uszkodzeniem dokumentów. 
Płynne środki dezynfekujące mogą powodować uszkodzenia, odbarwienia i plamy. Substancje chemiczne 
zawarte w produktach mogą reagować z dokumentami i powodować ich nieczytelność. 
Nie zaleca się stosowania wobec dokumentów jakichkolwiek metod dezynfekcji drogą powietrzną. Zamgła-
wianie jest nieskuteczne, ponieważ mgła chemiczna nie ma wpływu na zanieczyszczenia między materiała-
mi ułożonymi w stos lub na półkach, wewnątrz pudełka lub między stronami książek i czasopism. Ponadto 
składniki chemiczne mgły mogą reagować z papierem i z czasem powodować jego uszkodzenie i degradację. 
Nie zaleca się eksponowania dokumentów na promieniowanie ultrafioletowe (UV). Promieniowanie UV jest 
skuteczne tylko na powierzchniach, które są bezpośrednio narażone na promieniowanie UV, więc materiały 
ułożone w stos lub strony wewnątrz zamkniętych książek nie zostaną naświetlone. Światło UV może powo-
dować nieodwracalne uszkodzenia dokumentów, w tym blaknięcie czy odbarwienia. 
Nie zaleca się umieszczania materiałów papierowych w kuchence mikrofalowej. Książki i inne materiały 
mogą zawierać metalowe elementy, np. zszywki, które po podgrzaniu mogą się tlić lub zapalać.
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3.16	 Postępowanie z butami

•	 Postępowanie z butami personelu

1)	 Należy unikać zanieczyszczania obuwia personelu poprzez nakładanie na obuwie ochraniaczy foliowych 
sięgających do kolana.

2)	 Należy rozważyć kilka możliwości postępowania z obuwiem zanieczyszczonym
{{ Należy obuwie zmywalne wymyć i zdezynfekować w urządzeniu automatycznym – program „buty”.
{{ Należy zdezynfekować zewnętrzną powierzchnię butów preparatem przeznaczonym do materiałów 

i tkanin a następnie poddać je procedurze dezynfekcji drogą powietrzną.
{{ Należy przetrzeć zewnętrzne powierzchnie butów chusteczką nasączoną środkiem do dezynfekcji 

lub gotową do użycia chusteczką dezynfekcyjną.

•	 Postępowanie z butami pacjenta

1)	 Należy unikać zanieczyszczania obuwia pacjenta.

2)	 W miarę możliwości zanieczyszczone obuwie należy oddać za zgodą pacjenta lub rodziny do utylizacji.

3)	 Należy rozważyć kilka możliwości postępowania z obuwiem zanieczyszczonym:
{{ Należy obuwie zmywalne wymyć i zdezynfekować w urządzeniu automatycznym – program „buty”.
{{ Należy zdezynfekować zewnętrzną powierzchnię butów preparatem przeznaczonym do materiałów 

i tkanin a następnie poddać je procedurze dezynfekcji drogą powietrzną.
{{ Należy przetrzeć zewnętrzne powierzchnie butów chusteczką nasączoną środkiem do dezynfekcji 

lub gotową do użycia chusteczką dezynfekcyjną.
{{ Należy obuwie zamknąć w szczelnym worku, opisać i:

—— wydać pacjentowi po 48 h przechowywania
—— wydać pacjentowi w szczelnym worku z informacją po jakim czasie worek można otworzyć. 

UWAGA! 
Nie podejmuj prób prania wodnego obuwia wykonanego z materiału lub skóry, gdyż grozi to uszkodzeniem 
obuwia.  
Płynne środki dezynfekujące mogą powodować uszkodzenia, odbarwienia i plamy – należy wykonać próbę 
w mało widocznym miejscu obuwia przed wykonaniem dezynfekcji.  
Obuwie można poddać dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub ekspozycji na światło UV.  
Światło UV może powodować nieodwracalne uszkodzenia elementów gumowych obuwia. 
Można zastosować urządzenia przeznaczone do dezynfekcji obuwia wykorzystujące światło UV.
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3.17	 Postępowanie z przedmiotami osobistymi pacjenta

•	 Odzież przeznaczoną do prania przez szpital

1)	 Używaną odzież pacjenta przeznaczoną do prania należy zapakować do rozpuszczalnego worka na bieliznę.

2)	 Następnie należy umieścić go w kolejnym, jednoznacznie oznakowanym worku i szczelnie zamknąć.

3)	 Przekazać do prania jak bieliznę skażoną.

4)	 Wszelkie powierzchnie, z którymi miała kontakt brudna bielizna należy poddać dezynfekcji.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
P

O
W

IE
R

Z
C

H
N

I OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

WORKI ROZPUSZCZALNE 
AQUAFILM

–
WOREK ROZPUSZCZALNY Z BIELIZNĄ NALEŻY UMIEŚCIĆ W DRUGIM 
WORKU (FOLIOWYM)

UWAGA! 
Jeśli placówka nie podejmuje się prania odzieży pacjenta, należy zapakować ją szczelnie w zwykły worek 
i wydać pacjentowi lub rodzinie z zaleceniem otwarcia po 48 godzinach od jej zapakowania. Należy dołą-
czyć instrukcję prania zawierającą informacje jak poniżej.

INSTRUKCJA PRANIA ODZIEŻY DLA PACJENTA

1.	 Wyjmij odzież z foliowego worka.

2.	 Jeśli odzież zapakowana jest dodatkowo w worek rozpuszczalny, włóż odzież wraz z workiem (bez otwie‑
rania) do pralki.

3.	 Podczas jednego cyklu prania nie łącz odzieży osoby chorej na COVID‑19 z pozostałymi rzeczami prze‑
znaczonymi do prania.

4.	 Ustaw pralkę na program prania w temperaturze minimum 60°C.

5.	 Jeśli to możliwe, zastosuj proszek do prania o działaniu dezynfekującym.
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•	 Przedmioty osobiste zmywalne

1)	 Wykonać mycie i dezynfekcję powierzchni preparatem przeznaczonym do tego typu powierzchni, nanosząc 
go za pomocą jednorazowych ściereczek z włókniny lub używając gotowych chusteczek do dezynfekcji.

2)	 W przypadku przedmiotów drobnych i trudno dostępnych, tj. kluczy, pieniędzy, wykonać dezynfekcję, 
nanosząc produkt z bliska, bezpośrednio z atomizera, unikając wytwarzania mgły aerozolowej lub za-
nurzyć w preparacie do dezynfekcji.

3)	 Odczekać do osiągnięcia skuteczności wirusobójczej.

4)	 Odczekać do wyschnięcia.

5)	 W przypadku przedmiotów nienadających się do dezynfekcji, rekomenduje się ich utylizację.

6)	 W przypadku braku możliwości utylizacji należy umieścić takie przedmioty w worku, szczelnie zamknąć 
i oznakować.

7)	 Należy wydać takie przedmioty:
{{ pacjentowi lub rodzinie po upływie 48 godzin,
{{ w worku oznakowanym datą, przed którą nie należy go otwierać.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

 
P

R
Z

E
D

M
IO

T
Ó

W OXIVIR PLUS SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR EXCEL FOAM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

OXIVIR SPORICIDE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

UŻYWAJ CZYŚCIWA LUB CHUSTECZEK JEDNORAZOWYCH

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

UWAGA! 
Stosując środki do dezynfekcji przedmiotów, należy uwzględnić ich wrażliwość na alkohol. 
Jeśli dezynfekowane są powierzchnie urządzeń elektronicznych, nie należy używać atomizera. 
Niektóre przedmioty można poddać procedurze dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowania lub eksponować 
na światło UV.

3.18	 Postępowanie z przedmiotami pacjenta niemożliwymi do dezynfekcji, tj. 
torebką, walizką, odzieżą wełnianą, odzieżą skórzaną

1.	 W miarę możliwości należy zanieczyszczone przedmioty oddać za zgodą pacjenta lub rodziny do utylizacji

2.	 W przypadku braku możliwości utylizacji należy przedmioty zamknąć w szczelnym worku, opisać i wydać 
pacjentowi

•	 w szczelnym worku po 48 godzinach przechowywania,

•	 z informacją, po jakim czasie worek można otworzyć.

UWAGA!  
Nie należy podejmować prób dezynfekcji przedmiotów pacjenta, gdyż grozi to ich uszkodzeniem.  
Płynne środki dezynfekujące mogą powodować uszkodzenia, odbarwienia i plamy.  
Niektóre przedmioty można poddać dezynfekcji drogą powietrzną, ozonowaniu lub ekspozycji na światło UV.
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4.	 POZOSTAŁE INSTRUKCJE

4.1	 Postępowanie z plamą materiału biologicznego

•	 W przypadku wystąpienia zanieczyszczenia biologicznego należy niezwłocznie przystąpić do jego dezak‑
tywacji i usunięcia

•	 Zestaw do dezaktywacji plam biologicznych powinien znajdować się w ustalonym i jednoznacznie ozna‑
kowanym miejscu

•	 Personel wykonujący czynności przy dezaktywacji plamy biologicznej zobowiązany jest stosować środki 
ochrony indywidualnej

1)	 kombinezon albo długi fartuch ochronny,

2)	 jednorazową maskę zakrywającą usta i nos,

3)	 gogle lub przyłbicę ochronną,

4)	 jednorazowe rękawiczki. 

METODA 1

•	 Postępowanie z plamą biologiczną: krew, kał, plwocina, wymiociny

1)	 Należy ocenić wzrokowo wielkość zanieczyszczenia.

2)	 Zanieczyszczenie biologiczne należy nakryć odpowiednią ilością chłonnego materiału, np.: jednorazo-
wymi chusteczkami włókninowymi, ręcznikami, czyściwem lub ściereczką chłonną.

3)	 Zakrytą plamę należy zalać roztworem preparatu chlorowego (10 000 ppm) o czterokrotnie większej 
objętości niż wielkość zanieczyszczenia.

4)	 Odczekać czas dezaktywacji deklarowany przez producenta.

5)	 Zebrać plamę i nasączony materiał chłonny wyrzucić do odpadów niebezpiecznych.

6)	 Miejsce po plamie zdezynfekować produktem o skuteczności bójczej potwierdzonej w warunkach brud-
nych i posiadającym deklarację do takiego zastosowania.

METODA 2

•	 Postępowanie z plamą biologiczną: krew, kał, plwocina, wymiociny

1)	 Należy ocenić wzrokowo wielkość zanieczyszczenia.

2)	 Zanieczyszczenie biologiczne należy nakryć odpowiednią ilością chusteczek inkrustowanych chlorem.

3)	 Poczekać, aż materiał biologiczny się wchłonie.

4)	 Zebrać plamę i nasączone chusteczki inkrustowane chlorem wyrzucić do odpadów niebezpiecznych.

5)	 Miejsce po plamie zdezynfekować produktem o skuteczności bójczej potwierdzonej w warunkach brud-
nych i posiadającym deklarację do takiego zastosowania.

METODA 3

•	 Postępowanie z plamą biologiczną: krew, kał, plwocina, wymiociny, mocz

1)	 Należy ocenić wzrokowo wielkość zanieczyszczenia.

2)	 Na jednorazową chusteczkę włókninową nanieść gotowy do użycia preparat na bazie nadtlenku wodoru lub 
użyć gotowej do użycia chusteczki nasączonej nadtlenkiem wodoru. Produkty powinny być przeznaczone 
do dezaktywacji plam biologicznych, w tym plam moczu.   

3)	 Ostrożnie zebrać chusteczką zanieczyszczenie. Jeśli to konieczne, użyć kolejnej chusteczki. 

4)	 Umieścić chusteczki z zanieczyszczeniem w pojemniku na medyczne odpady zakaźne.

5)	 Zdezynfekować powierzchnię nanosząc obficie preparat na bazie nadtlenku wodoru.

6)	 Odczekać zalecany przez producenta czas dezaktywacji.
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7)	 Przetrzeć powierzchnię jednorazową chusteczką włókninową i umieścić w pojemniku na medyczne 
odpady zakaźne.

METODA 4

•	 Postępowanie z plamą biologiczną: krew, kał, plwocina, wymiociny, mocz

1)	 Należy zebrać zanieczyszczenie bez dezaktywacji przy pomocy chłonnego materiału, np. jednorazowym 
ręcznikiem lub czyściwem a następnie wyrzucić go do odpadów niebezpiecznych.

2)	 Miejsce po plamie zdezynfekować produktem o skuteczności bójczej potwierdzonej w warunkach brud-
nych i posiadającym deklarację do takiego zastosowania.

3)	 Odczekać czas dezaktywacji zgodnie z rekomendacjami producenta.

BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
A

K
T

Y
W

A
C

JA
 P

L
A

M
 

B
IO

LO
G

IC
Z

N
Y

C
H

OXIVIR PLUS SPRAY 
PREPARAT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR SPORICIDE
PREPARAT 
DO DEZAKTYWACJI PLAM 
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

UŻYWAJ ATOMIZERA SPIENIAJĄCEGO

OXIVIR SPORICIDE WIPE
DO DEZAKTYWACJI PLAM
MOCZU

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 5 min

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW
SKAŻONYCH

D
E

Z
Y

N
FE

K
C

JA
P

O
W

IE
R

Z
CH

N
I 

M
E

T
O

D
Ą

 
Z

A
LE

W
A

N
IA CHLOR‑CLEAN POSTAĆ: TABLETKI

STĘŻENIE: 10 000 ppm
DAWKA: 10 TABLETEK NA 1 l WODY
CZAS: 15 min

DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ ZALEWANIA i PRZECIERANIA

TITAN CHLOR PLUS TABLETS

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I 

M
E

T
O

D
Ą

 
Z

B
IE

R
A

N
IA

 
N

A
 S

U
C

H
O

CHLOR‑CLEAN WIPES
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: min. 5 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE
CHUSTECZKĘ PO UŻYCIU WYRZUĆ DO ODPADÓW SKAŻONYCH
CHUSTECZKĘ ZWILŻONĄ WODĄ MOŻESZ UŻYĆ DO MYCIA I DEZYN-
FEKCJI POWIERZCHNI PO USUNIĘCIU PLAMY

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
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4.2	 Postępowanie ze zwłokami

•	 W przypadku zgonu osoby zakażonej lub podejrzanej o zakażenie SARS‑CoV‑2 niezwłocznie należy poinfor‑
mować Państwowego Powiatowego Inspektora Sanitarnego oraz dokonać zgłoszenia na odpowiednim druku

•	 Personel wykonujący czynności przy zmarłym zobowiązany jest stosować środki ochrony indywidualnej

1)	 kombinezon albo długi fartuch ochronny i czepek na głowę,

2)	 jednorazową maskę zakrywającą otwory oddechowe – z filtrem co najmniej klasy N95/FFP2,

3)	 gogle lub przyłbicę ochronną,

4)	 jednorazowe rękawiczki nitrylowe. 

•	 Postępowanie ze zwłokami przez personel szpitala w miejscu zgonu

1)	 Przeprowadzić dezynfekcję zwłok płynem odkażającym o spektrum działania wirusobójczym.

2)	 Odstąpić od standardowych procedur mycia zwłok, a w przypadku zaistnienia takiej konieczności należy 
zachować szczególne środki ostrożności.

3)	 Unikać ubierania zwłok do pochówku oraz okazywania zwłok.

4)	 Umieścić zwłoki w ochronnym, szczelnym worku, wraz z ubraniem lub okryciem szpitalnym, a w przy-
padku przekazania zwłok do spopielenia umieścić pierwszy worek ze zwłokami w drugim worku.

5)	 Zdezynfekować powierzchnię zewnętrzną kolejno każdego worka przez spryskanie płynem odkażającym 
o spektrum działania wirusobójczym (preparat alkoholowy).

•	 Postępowanie ze zwłokami przez pracowników zakładu pogrzebowego

1)	 Zwłoki zabezpieczone w sposób, o którym mowa w pkt. 1, 4 i 5, umieścić w:
{{ kapsule transportowej, w przypadku przekazywania zwłok do krematorium, wykonanej z materiału 

umożliwiającego jej mycie i dezynfekcję, która po przekazaniu zwłok do spalarni podlega standar-
dowej dekontaminacji środkami powierzchniowo czynnymi albo 

{{ trumnie do pochówku, w przypadku bezpośredniego pochowania na cmentarzu.
2)	 Umieścić na dnie trumny do pochowku warstwę substancji płynochłonnej o grubości 5 cm.

3)	 Niezwłoczne po złożeniu zwłok w trumnie lub kapsule transportowej trumnę lub kapsułę transportową 
zamknąć szczelnie i spryskać płynem odkażającym o spektrum działania wirusobójczym. 

UWAGA: 
Pomieszczenie, w którym przebywała osoba zmarła, oraz wszystkie przedmioty, z którymi miała styczność, 
poddaje się dezynfekcji produktami na bazie chloru.
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BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ 
(NALEŻY ZASTOSOWAĆ JEDEN Z ZAPROPONOWANYCH PREPARATÓW DLA KAŻDEGO OBSZARU):

OBSZAR PRODUKT STĘŻENIE/CZAS UWAGI

D
E

Z
Y

N
FE

K
C

JA
 

S
K

Ó
R

Y

AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ PREPARATU, ZWILŻAJĄC JEDNORAZOWE CZYŚCIWO 
LUB CHUSTECZKI

HOSPISEPT‑TUCH
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

D
E

Z
Y

N
F

E
K

C
JA

P
O

W
IE

R
Z

C
H

N
I

FUGATEN SPRAY
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO NA ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNIACH 
WORKA NA ZWŁOKI

MEDIQUICK
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO NA ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNIACH 
WORKA NA ZWŁOKI

SUMA ALCOHOL SPRAY 
D4.12

POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

UŻYWAJ ATOMIZERA TYLKO NA ZEWNĘTRZNYCH POWIERZCHNIACH 
WORKA NA ZWŁOKI

A
K

C
E

S
O

R
IA

MEDILAB SYSTEM 
DRY&WET WIPES

–

PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH
JEŚLI KORZYSTASZ Z CZYŚCIWA NASĄCZONEGO W WIADERKU, 
PO UŻYCIU SZCZELNIE JE ZAMKNIJ

JEDNORAZOWE 
CHUSTECZKI 
WŁÓKNINOWE

–
PO UŻYCIU CHUSTECZKĘ NALEŻY WYRZUCIĆ DO ODPADÓW 
SKAŻONYCH

D
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C
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R

Ą
K

AHD 1000
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

PHAGO’GEL
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

WCIERAJ PREPARAT ZGODNIE Z PROCEDURĄ WG AYLIFFE

D
E

Z
Y

N
FE

K
C

JA
P

O
W

IE
R

Z
CH

N
I

CHLOR‑CLEAN POSTAĆ: TABLETKI
STĘŻENIE: 10000 ppm
DAWKA: 10 TABLETEK NA 1 l WODY
CZAS: 15 min

DEZYNFEKUJ POWIERZCHNIE METODĄ PRZECIERANIA

TITAN CHLOR PLUS 
TABLETS

G
O

G
LE

 
P

R
Z

Y
Ł

B
IC

E

MEDIWIPES DM
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 1 min

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

OXIVIR EXCEL WIPE
POSTAĆ: GOTOWY DO UŻYCIA
CZAS: 30 s

PO UŻYCIU ZAMKNIJ SZCZELNIE OPAKOWANIE

ENZYMEX L9
POSTAĆ: KONCENTRAT
CZAS: 10 min

PRZYGOTUJ ROZTWÓR ŚRODKA DEZYNFEKCYJNEGO 
O ODPOWIEDNIM STĘŻENIU
UŻYWAJ WANNY DEZYNFEKCYJNEJ Z SITEM I POKRYWĄ

WANNA DEZYNFEKCYJNA POJEMNOŚĆ: MINIMUM 10 l PAMIĘTAJ O PRAWIDŁOWYM OZNAKOWANIU WANNY
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